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dizendo : metei vossas cervizes no ju

go do Rei de Babylonia, e servi a eíle,

e a seu povo, e vivereis.

13 Porque morrerieis tu e teu povo

á espada, e ã fome, e de peste? como

Jehovah já disse da gente, que não

servir ao Rei de Babylonia.

14 E não deis ouvidos a as palavras

dos Prophetas, que fallão a vosoutros,

dizendo, não servireis ao Rei de Ba

bylonia : porque prophetizão vos men

tiras.

15 Porque não os enviei, diz Jeho

vah, e prophetizão em meu Nome

falsamente : para que eu vos affugen-

te, e pereçais, vos outros e os Prophe

tas, que vos prophetizão.

16 Tambem faliei aos Sacerdotes, e

a todo este povo, dizendo, assim diz

Jehovah, não deis ouvidos ás pala

vras de vossos Prophetas, que vos pro

phetizão, dizendo, eis que os vasos da

casa de Jehovah tornarão de Baby

lonia agora presto: porque propheti-

vão vos mentiras.

17 Não deis ouvidos a elles, servi ao

Rei de Babylonia; e vivereis : porque

se tornaria esta cidade em deserto i

18 Porem se são Prophetas, e se ha

palavra de Jehovah com elles ; orem

agora a Jehovah dos exercitos, que

os vasos, que ficárão de resto na casa

de Jehovah, e na casa do Rei de Ju-

da, e em Jerusalem, não venlião a Ba

bylonia.

19 Porque assim diz Jehovah dos

exercitos acerca das columnas, e do

mar, e das basas, e do residuo dos

vasos, que ficárão de resto nesta ci

dade.

20 Que Nebucadnezar, Rei de Ba

bylonia, não tomou, quando de Jeru

salem a Babylonia transportou a Je-

chonins, filho de Joiakim, Rei de Ju-

da, como tambem a todos os nobres

de Juda e Jerusalem.

21 Assim pois diz Jehovah dos ex

ercitos, Deos de Israel, acerca dos va

sos, que ficarão de resto na casa de

Jehovah, e na casa do Rei de Juda, e

em Jerusalem.

22 A Babylonia serão levados, e ali

se ficarão até o dia, em que os visita-

. rei, diz Jehovah ; então os farei su

bir, e loma-los-hei a este lugar.

CAPITULO xxvin.

EFOI no mesmo anno, no principio

do Reino de Sedekias, Rei de

Juda, no anno quarto, no mez quinto,

que me fallou Hananis, filho de Aznr,

o Propheta que era de Gibeon, na ca

sa do Jehovah, perante os olhos dos

Sacerdotes, e de todo o povo, dizendo:

2 Assim falia Jehovah dos exerci

tos, Deos de Israel, dizendo : já que

brantei o jugo do Rei de Babylonia.

3 Em tempo de dous annos cumpri

dos eu tornarei a este lugar todos os

vasos da casa de Jehovah, que tomou

deste lugar Nebucadnezar, Rei de Ba

bylonia, e os levou a Babylonia.

4 Tambem a Jechonias, filho de Jo

iakim, Rei de Juda, e a todos os trans

portados de Juda, que entrárão em

Babylonia, eu tornarei a este lugar,

diz Jehovah : porque quebrantarei o

jugo do Rei de Babylonia.

5 Então fallou Jeremias o Propheta

a Hananias o Propheta, perante os

olhos dos Sacerdotes, e perante os

olhos de todo o povo, que estarão na

casa de Jehovah.

6 Disse pois Jeremias o Propheta,

Amen ! assim faça Jehovah : Jehovah

confirme tuas palavras, com que pro-

phetizaste, que torne os vasos da casa

de Jehovah, e todos os transportados

de Babylonia a este lugar.

7 Porem ouve agora esta palavra,

que eu fallo perante teus ouvidos, e

perante os ouvidos de todo o povo.

8 Os Prophetas, que já houve antes

de mim e antes de ti desda antigui

dade, elles prophetizárão contra mui

tas terras, e contra grandes Reinos, de

guerra, e de mal, e de peste.

9 O Propheta, que prophetizar de

paz, vindo a palavra daquelle Prophe

ta, será conhecido o tal Propheta por

aquelle, a quem Jehovah enviou em

verdade.

10 Então Hananias o Propheta to

mou o jugo da cerviz do Propheta Je

remias, e o quebrou.

1 1 E fallou Hanania perante os olhos

de todos o povo, dizendo, assim diz

Jehovah, assim quebrantarei o jugo

de Nebucadnezar, Rei de Babylonia,

em tempo de dous annos cumpridos,
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de sobre a cerviz de todas as gentes :

e foi-se Jeremias o Propheta seu ca

minho.

12 Mas veio a palavra de Jehovah

a Jeremias : depois que Hananias o

Propheta quebrou o jugo de sobre a

cerviz de Jeremias Propheta, dizen

do :

13 Vai e falia a Hananias, dizendo,

assim diz Jehovah, jugos de madeira

quebraste ; mas farás em seu lugar

jugos de ferro.

14 Porque assim diz Jehovah dos

exercitos, Deos de Israel : jugo de fer

ro paz sobre o pescoço de todas estas

gentes, para servirem a Nebucadne-

zar, Rei de Babylonia, e servilo-háo :

e até os animaes do cámpo lhe dei.

15 E disse Jeremias o Propheta a

Hananias o Propheta, ouve agora Ha

nanias: não te enviou Jehovah, po

rem tu fizeste a este povo confiar em

mentiras.

16 Pelo que assim diz Jehovah, eis

cue lançar-te-hei de sobre a face da

torra: neste anno tu morrerás, por

quanto fallaste rebellião contra Jeho

vah.

17 E morreo Hananias o Propheta,

no mesmo anno, no mez setimo.

CAPITULO XXIX.

E ESTAS são as palavras da carta,

que Jeremias o Propheta enviou

de Jerusalem, ao residuo dos anciãos

transportados, como tambem aos Sa

cerdotes, e aos Prophetas, e a todo o

povo, que Nebucadnezar havia trans

portado de Jerusalem a Babylonia.

2 Depois que sahirão o Rei Jecho-

nias, e a Rainha, e os Eunuchos, e os

Principes de Juda e Jerusalem, e os

carpenteiros e os ferreiros de Jerusa

lem.

3 Pela mão de Elasa, filho de Sa-

phan, e de Gemarias, filho de Hilki-

as ; os quaes enviou Sedekias Rei de

Juda a Babylonia, a Nebucadnezar,

Rei de Babylonia, dizendo :

4 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel, a todos os que forão

transportados, os quaes fiz transportar

de Jerusalem a Babylonia :

5 Edificai casas, o habitai nellas : e

prantai hortas ; e comei seu fruto del

ias.

6 Tomai mulheres, e gerai filhos e

filhas, e tomai mulheres para vossos

filhos, e dai vossas filhas a varões, e

parirão filhos e filhas: e multiplicai-

vos ali, e não vos diminuais.

7 E procurai a paz da cidade, para

onde voz fiz transportar, e orai por

ella a Jehovah : porque em sua paz

vosoutros tereis paz.

8 Porque assim diz Jehovah dos ex

ercitos, Deos de Israel, não vos enga

nem vossos Prophetas, que ha entre

vosoutros, e vossos adevinhos : nem

deis ouvidos a vossos sonhos, que vo

soutros sonhais.

9 Porque elles vos prophetizão fal

samente em meu Nome : não os en

viei, diz Jehovah.

10 Porque assim diz Jehovah, cer

tamente que em se cumprindo seten

ta annos em Babylonia, vos visitarei :

e despertarei sobre vós minha boa pa

lavra, tornando-vos a este lugar.

1 1 Porque eu bem sei os pensamen

tos, que eu penso de vosoutros, diz

Jehovah : asaber pensamentos de paz,

e não de maI, para dar-vos o fim, que

esperais.

12 Então me invocareis, e ireis, e

orareis a mim : e eu vos ouvirei.

13 E buscar-me-heis, e achareis,

quando me buscareis com todo vosso

coração.

14 E serei achado de vós, diz Jeho

vah, e tornarei vosso cativeiro, e con-

gregar-vos-hei de todas as gentes, e

de todos os lugares, a que vos lançei,

diz Jehovah : e tornar-vos-hei ao lu

gar, donde vos transportei.

15 Porquanto dizeis: Jehovah nos

despertou Prophetas em Babylonia.

16 Portanto assim diz Jehovah ácer

ca do Rei, que se assenta no throno

de David, e ácerca de todo o povo,

que habita nesta cidade : a saber de

vossos irmãos, que não sahirão com

vosco em cativeiro.

17 Assim diz Jehovah dos exercitos,

eis que enviarei entre elles a espada,

a fome, e a peste : e fa-los-hei como

a figos podres, que não se podem co

mer de roindade.

18 E persegui-los-hei com a espada,


